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ר1 הַדָּבָ֞
वचन
H1697

אֲשֶׁר־
जो–

הָיָה֤
आया
H1961

ל־ עַֽ
के–िवषय–में–

֙ יִרְמְיָה֙וּ
ियमर्याह–के
H3414

עַל־
के–िवषय–में–

כָּל־
सब–
H3605

עַם֣
प्रजा

ה יְהוּדָ֔
यहूदा–की
H3063

בַּשָּׁנָה֙
वषर्–में
H8141

ית רְבִעִ֔ הָֽ
चौथे
H7243

ים לִיהוֹיָקִ֥
यहोयाकीम–के
H3079

בֶּן־
पुत्र–

יאֹשִׁיָּ֖הוּ
योिशय्याहू–के
H2977

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

יְהוּדָ֑ה
यहूदा–के
H3063

יא הִ֗
वह
H1931

הַשָּׁנָה֙
वषर्
H8141

ית אשֹׁנִ֔ הָרִ֣
पहला
H7224

ר לִנְבֽוּכַדְרֶאצַּ֖
नबूकदनेस्सर–का
H5019

לֶךְ מֶ֥
राजा
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
बाबेल–का
H0894

यह वह सन्देश है, जो यहूदा के सभी लोगाें से सम्बिन्धत, ियमर्याह को िमला। यह सन्देश यहोयाकीम के यहूदा में राज्यकाल के चौथे वषर् में आया। 
यहोयाकीम योिशय्याह का पुत्र था। राजा के रूप में उसके राज्यकाल का चौथा वषर् वही था जो बाबुल में नबूकदनेस्सर का पहला वषर् था।

ר2 אֲשֶׁ֨
जो

ר דִּבֶּ֜
कहा
H1696

יִרְמְיָה֤וּ
ियमर्याह
H3414

הַנָּבִיא֙
नबी–ने
H5030

עַל־
के–िवषय–में–

כָּל־
सब–
H3605

עַם֣
प्रजा

ה יְהוּדָ֔
यहूदा–की
H3063

וְאֶ֛ל
और–को
H0413

כָּל־
सब–
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
िनवािसयाें–को
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
यरूशलेम–के
H3389

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यह वही सन्देश है िजसे ियमर्याह नबी ने यहूदा के लोगाें और यरूशलेम के लोगाें को िदया।

מִן־3
से–

שְׁלֹ֣שׁ
तेरह
H7969

עֶשְׂרֵ֣ה
वषर्
H6240

שָׁנָ֡ה
वषर्
H8141

לְיאֹשִׁיָּ֣הוּ
योिशय्याहू–के
H2977

בֶן־
पुत्र–

֩ אָמוֹן
आमोन–के
H0526

לֶךְ מֶ֨
राजा
H4428

ה יְהוּדָ֜
यहूदा–के
H3063

׀וְעַד֣ 
और–तक
H5704

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

הַזֶּ֗ה
इस
H2088

זֶה֚
यह
H2088

שָׁלֹ֤שׁ
तेइर्स
H7969

וְעֶשְׂרִים֙
और–बीस
H6242

שָׁנָ֔ה
वषर्
H8141

הָיָה֥
आया–है
H1961

דְבַר־
वचन–
H1697

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

אֵלָי֑
मेरे–पास
H0413

ר וָאֲדַבֵּ֧
और–बोला
H1696

אֲלֵיכֶם֛
तुमसे
H0413

ים אַשְׁכֵּ֥
सुबह–उठकर
H7925

ר וְדַבֵּ֖
और–बोला
H1696

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ם׃ שְׁמַעְתֶּֽ
सुना–तुमने
H8085

मैंने इन गत तेइर्स वषार्ं में यहोवा के सन्देशाें को तुम्हें बार—बार िदया है। मैं यहूदा के राजा आमोन के पुत्र योिशय्याह के राज्यकाल के तेरहवें वषर् से नबी हू।ँ 
मैंने उस समय से आज तक यहोवा के यहाँ से सन्देशाें को तुम्हें िदया है। िकन्तु तुमने उसे अनसुना िकया है।

וְשָׁלַח4֩
और–भेजा
H7971

יְהוָ֨ה
यहोवा–ने
H3068

ם אֲלֵיכֶ֜
तुम्हारे–पास
H0413

ת־ אֶֽ
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

יו עֲבָדָ֧
अपने–दासाें–को
H5650

ים הַנְּבִאִ֛
निबयाें–को
H5030

ם הַשְׁכֵּ֥
सुबह–उठकर
H7925

וְשָׁלֹ֖חַ
और–भेजकर
H7971

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֑
सुना–तुमने
H8085

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

ם הִטִּיתֶ֥
झुकाया
H5186

ת־ אֶֽ
को–
H0853

אָזְנְכֶ֖ם
अपने–कानाें–को
H0241

עַ׃ לִשְׁמֹֽ
सुनने–के–िलए
H8085

यहोवा ने अपने सेवक निबयाें को तुम्हारे पास बार—बार भेजा है। िकन्तु तुमने उन्हें अनसुना िकया है। तुमने उनकी ओर तिनक भी ध्यान नहीं िदया है।
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ר5 לֵאמֹ֗
कहते–हुए
H0559

שֽׁוּבוּ־
लौटो–
H7725

א נָ֞
कृपया
H4994

אִ֣ישׁ
हरेक
H0376

מִדַּרְכּ֤וֹ
अपने–मागर्–से
H1870

רָעָה֙ הָֽ
बुरे

עַ וּמֵרֹ֣
और–से–बुराइर्
H7455

ם מַעַלְלֵיכֶ֔
तुम्हारे–कामाें–की
H4611

֙ וּשְׁבוּ
और–बसो
H3427

עַל־
पर–

ה הָאֲ֣דָמָ֔
भूिम
H0127

ר אֲשֶׁ֨
जो

נָתַ֧ן
दी–है
H5414

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

לָכֶ֖ם
तुम्हें

וְלַאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
और–तुम्हारे–पूवर्जाें–को
H0001

לְמִן־
से–

עוֹלָ֖ם
अनन्तकाल
H5769

וְעַד־
और–तक–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
अनन्तकाल
H5769

उन निबयाें ने कहा, “अपने जीवन को बदलो। उन बुरे कामाें को करना छोड़ो। यिद तुम बदल जाओगे, तो तुम उस भूिम पर वापस लौट और रह सकोगे िजसे 
यहोवा ने तुम्हें और तुम्हारे पूवर्जाें को बहुत पहले दी थी। उसने यह भूिम तुम्हें सदैव रहने को दी।

וְאַל־6
और–मत–
H0408

תֵּלְכ֗וּ
चलो
H3212

֙ חֲרֵי אַֽ
पीछे

ים אֱלֹהִ֣
देवताआें
H0430

ים אֲחֵרִ֔
दूसराें–के
H0312

ם לְעָבְדָ֖
सेवा–करने–के–िलए–उनकी
H5647

וּלְהִשְׁתַּחֲוֹ֣ת
और–दण्डवत्–करने–के–िलए
H7812

לָהֶם֑
उन्हें

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

תַכְעִ֤יסוּ
क्रोिधत–करो
H3707

֙ אוֹתִי
मुझे
H0853

ה בְּמַעֲשֵׂ֣
कायार्ं–से
H4639

ם יְדֵיכֶ֔
अपने–हाथाें–के
H3027

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ע אָרַ֖
हािन–पहुचँेगी

ם׃ לָכֶֽ
तुम्हें

अन्य देवताआें का अनुसरण न करो। उनकी सेवा या उनकी पूजा न करो। उन मूितर्याें की पूजा न करो िजन्हें कुछ लोगाें ने बनाया है। वह मुझे तुम पर केवल 
क्रोिधत करता है। यह करना तुम्हें केवल चोट पहुचँाता है।”

א־7 ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֥
सुना–तुमने
H8085

אֵלַ֖י
मेरी
H0413

נְאֻם־
वचन–
H5002

יְהוָה֑
यहोवा–का
H3068

לְמַ֧עַן
तािक
H4616

]הכעסוני[
क्रोिधत–करो–मुझे
H3707

)הַכְעִיסֵ֛נִי(
क्रोिधत–करो–मुझे
H3707

ה בְּמַעֲשֵׂ֥
कायार्ं–से
H4639

יְדֵיכֶ֖ם
अपने–हाथाें–के
H3027

ע לְרַ֥
हािन–के–िलए

ם׃ לָכֶֽ
तुम्हें

ס
—

“िकन्तु तुमने मेरी अनसुनी की।” यह सन्देश यहोवा का है। “तुमने उन मूितर्याें की पूजा की िजन्हें कुछ लोगाें ने बनाया और उसने मुझे क्रोिधत िकया और 
उसने तुम्हें केवल चोट पहुचँाइर्।”

ן8 לָכֵ֕
इसिलए

ה כֹּ֥
याें
H3541

אָמַ֖ר
कहता–है
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֑וֹת
सेनाआें–का

עַן יַ֕
इसिलए–िक
H3282

ר אֲשֶׁ֥
जो

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
सुना–तुमने
H8085

אֶת־
को–
H0853

י׃ דְּבָרָֽ
मेरे–वचनाें–को
H1697

अत: सवर्शिक्तमान यहोवा यह कहता है, “तुमने मेरे सन्देश को अनसुना िकया है।

הִנְנִי9֣
देखो–मैं
H2009

חַ שֹׁלֵ֡
भेजता–हूँ
H7971

֩ וְלָקַחְתִּי
और–लूगँा
H3947

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

מִשְׁפְּח֨וֹת
कुलाें–को
H4940

צָפ֜וֹן
उत्तर–के
H6828

נְאֻם־
वचन–
H5002

יְהוָ֗ה
यहोवा–का
H3068

וְאֶל־
और–को–
H0413

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֣
नबूकदनेस्सर
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

֮ בָּבֶל
बाबेल–के
H0894

עַבְדִּי֒
मेरे–दास
H5650

ים אֹתִ֜ וַהֲבִ֨
और–लाऊँगा–उन्हें
H0935

עַל־
पर–

הָאָ֤רֶץ
पृथ्वी
H0776

הַזֹּאת֙
इस
H2063

וְעַל־
और–पर–

יהָ יֹ֣שְׁבֶ֔
उसके–िनवािसयाें
H3427

וְעַל֛
और–पर

כָּל־
सब–
H3605

הַגּוֹיִ֥ם
जाितयाें

לֶּה הָאֵ֖
इन
H0428

סָבִ֑יב
चाराें–ओर
H5439

ים וְהַחֲ֣רַמְתִּ֔
और–नाश–करँूगा–उन्हें

וְשַׂמְתִּים֙
और–बनाऊँगा–उन्हें

ה לְשַׁמָּ֣
वीरानी–को
H8047

ה וְלִשְׁרֵקָ֔
और–सीटी–को
H8322

וּלְחָרְב֖וֹת
और–खंडहराें–को
H2723

ם׃ עוֹלָֽ
सदा–के
H5769

अत: मैं उत्तर के सभी पिरवार समूहाें को शीघ्र बुलाऊँगा।” यह सन्देश यहोवा का है। “मैं शीघ्र ही बाबुल के राजा नबूकदनेस्सर को भेजूगँा। वह मेरा सेवक 
है। मैं उन लोगाें को यहूदा देश और यहूदा के लोगाें के िवरुद्ध बुलाऊँगा। मैं उन्हें तुम्हारे चाराें ओर के पड़ोसी राष्ट्र ाें के िवरुद्ध भी लाऊँगा। मैं उन सभी देशाें को 
नष्ट करँुगा। मैं उन देशाें को सदैव के िलये सूनी मरुभूिम बना दूगँा। लोग उन देशाें को देखेंगे और िजस बुरी तरह से वे नष्ट हुए हैं उस पर सीटी बजाएंगे।
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י10 וְהַאֲבַדְתִּ֣
और–नाश–करँूगा
H0006

ם מֵהֶ֗
उनसे
H1992

ק֤וֹל
आवाज़

֙ שָׂשׂוֹן
आनन्द–की
H8342

וְק֣וֹל
और–आवाज़

ה שִׂמְחָ֔
हषर्–की
H8057

ק֥וֹל
आवाज़

ן חָתָ֖
दूल्हे–की
H2860

וְק֣וֹל
और–आवाज़

ה כַּלָּ֑
दुल्हन–की
H3618

ק֥וֹל
आवाज़

יִם רֵחַ֖
चक्की–की
H7347

וְא֥וֹר
और–रोशनी
H0216

נֵֽר׃
दीपक–की

मैं उन स्थानाें पर सुख और आनन्द की िकलोलाें को बन्द कर दूगँा। वहाँ भिवष्य में दुल्हा—दुल्हनाें की उमंग भरी हसँी िठठोली न होगी। मैं चक्की चलाने 
लोगाें के गीताें को दूर कर दूगँा। मैं दीपकाें का उजाला खत्म करँूगा।

יְתָה11֙ וְהָֽ
और–होगी
H1961

כָּל־
सब–
H3605

הָאָרֶ֣ץ
पृथ्वी
H0776

את הַזֹּ֔
यह
H2063

ה לְחָרְבָּ֖
खंडहर–को
H2723

ה לְשַׁמָּ֑
वीरानी–को
H8047

בְד֜וּ וְעָ֨
और–सेवा–करेंगे
H5647

הַגּוֹיִ֥ם
जाितयाँ

הָאֵ֛לֶּה
ये
H0428

אֶת־
को–
H0853

לֶךְ מֶ֥
राजा–की
H4428

בָּבֶ֖ל
बाबेल–के
H0894

ים שִׁבְעִ֥
सत्तर
H7657

שָׁנָֽה׃
वषर्
H8141

वह सारा क्षेत्र ही सूनी मरुभूिम होगा। वे सारे लोग बाबुल के राजा के सत्तर वषर् तक दास हाेंगे।

וְהָיָה12֣
और–होगा
H1961

אות ֹ֣ כִמְל
पूरे–होने–पर
H4390

שִׁבְעִי֣ם
सत्तर
H7657

שָׁנָ֡ה
वषर्
H8141

ד אֶפְקֹ֣
दण्ड–दूगँा

עַל־
को–

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

֩ בָּבֶל
बाबेल–के
H0894

וְעַל־
और–को–

הַגּ֨וֹי
जाित–को

הַה֧וּא
उस
H1931

נְאֻם־
वचन–
H5002

יְהוָה֛
यहोवा–का
H3068

אֶת־
को–
H0853

עֲוֹנָם֖
उनके–अधमर्–को
H5771

וְעַל־
और–को–

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

ים כַּשְׂדִּ֑
किस्दयाें–के
H3778

י וְשַׂמְתִּ֥
और–बनाऊँगा

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

ׁמְמ֥וֹת לְשִֽ
वीरािनयाें–को

ם׃ עוֹלָֽ
सदा–के
H5769

“िकन्तु जब सत्तर वषर् बीत जाएंगे तो मैं बाबुल के राजा को दण्ड दूगँा। मैं बाबुल राष्ट्र  को दण्ड दूगँा।” यह सन्देश यहोवा का है। “मैं कसिदयाें के देश को 
उनके पाप के िलये दण्ड दूगँा। मैं उस देश को सदैव के िलये मरुभूिम बनाऊँगा।

]והבאיתי[13
और–लाऊँगा
H0935

בֵאתִי֙( )וְהֵֽ
और–लाऊँगा
H0935

עַל־
पर–

הָאָרֶ֣ץ
पृथ्वी
H0776

יא הַהִ֔
उस
H1931

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

י דְּבָרַ֖
मेरे–वचनाें–को
H1697

אֲשֶׁר־
जो–

רְתִּי דִּבַּ֣
बोला–है
H1696

עָלֶי֑הָ
उसके–िवरुद्ध

אֵ֤ת
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

הַכָּתוּב֙
जो–िलखा–है
H3789

פֶר בַּסֵּ֣
पुस्तक–में

הַזֶּ֔ה
इस
H2088

אֲשֶׁר־
जो–

א נִבָּ֥
भिवष्यवाणी–की–है
H5012

יִרְמְיָה֖וּ
ियमर्याह–ने
H3414

עַל־
के–िवरुद्ध–

כָּל־
सब–
H3605

ם׃ הַגּוֹיִֽ
जाितयाें–के

मैंने कहा है िक बाबुल पर अनेक िवपित्तयाँ आएंगी। वे सभी चीज़ें घिटत हाेंगी। ियमर्याह ने उन िवदेशी राज्याें के बारे में उपदेश िदया और वे सभी चेताविनयाँ 
इस पुस्तक में िलखी हैं।

י14 כִּ֣
क्याेंिक

בְדוּ־ עָֽ
सेवा–करेंगे–
H5647

בָ֤ם
उनसे

גַּם־
भी–
H1571

הֵמָּ֙ה֙
वे
H1992

גּוֹיִם֣
जाितयाँ

ים רַבִּ֔
बड़ी

ים וּמְלָכִ֖
और–राजा
H4428

גְּדוֹלִ֑ים
बड़े

י וְשִׁלַּמְתִּ֥
और–बदला–दूगँा

לָהֶ֛ם
उन्हें

כְּפָעֳלָ֖ם
उनके–कायर्–के–अनुसार
H6467

ה וּכְמַעֲשֵׂ֥
और–कायर्–के–अनुसार
H4639

ם׃ יְדֵיהֶֽ
उनके–हाथाें–के
H3027

ס
—

हाँ बाबुल के लोगाें को कइर् राष्ट्र ाें और कइर् बड़े राजाआें की सेवा करनी पड़ेगी। मैं उन्हें उसके िलए उनको उिचत दण्ड दूगँा जो सब वे करेंगे।”
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י15 כִּ֣
क्याेंिक

֩ כֹה
याें
H3541

ר אָמַ֨
कहा–है
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

אֱלֹהֵ֤י
एलोहीम
H0430

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–के
H3478

י אֵלַ֔
मुझसे
H0413

ח קַ֠
ले
H3947

אֶת־
को–
H0853

כּ֨וֹס
प्याला

הַיַּ֧יִן
दाखमधु–की
H3196

הַחֵמָ֛ה
क्रोध–की
H2534

הַזֹּ֖את
यह
H2063

י מִיָּדִ֑
मेरे–हाथ–से
H3027

וְהִשְׁקִיתָ֤ה
और–िपला
H8248

אֹתוֹ֙
उसे
H0853

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
जाितयाें–को

ר אֲשֶׁ֧
िजनके–पास

י אָנֹכִ֛
मैं
H0595

שֹׁלֵ֥חַ
भेजता–हूँ
H7971

אוֹתְךָ֖
तुझे
H0853

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
उनके–पास
H0413

इस्राएल के परमेशवर यहोवा ने यह सब मुझसे कहा, “ियमर्याह, यह दाखमधु का प्याला मेरे हाथाें से लो। यह मेरे क्रोध का दाखमधु है। मैं तुम्हें िविभन्न राष्ट्र ाें 
में भेज रहा हू।ँ उन सभी राष्ट्र ाें को इस प्याले से िपलाआें।

וְשָׁת֕ו16ּ
और–िपएँ
H8354

עֲשׁ֖וּ תְגֹּֽ וְהִֽ
और–डगमगाएँ
H1607

וְהִתְהֹלָל֑וּ
और–पागल–हो–जाएँ

מִפְּנֵי֣
के–कारण
H6440

רֶב הַחֶ֔
तलवार–के
H2719

ר אֲשֶׁ֛
िजसे

י אָנֹכִ֥
मैं
H0595

שֹׁלֵ֖חַ
भेजता–हूँ
H7971

ם׃ בֵּינֹתָֽ
उनके–बीच
H0996

वे इस दाखमधु को पीएंगे। तब वे उलटी करेंगे और पागलाें सा व्यवहार करेंगे। वे यह उन तलवाराें के कारण एसेा करेंगे िजन्हें मैं उनके िवरुद्ध शीघ्र भेजूगँा।”

ח17 וָאֶקַּ֥
और–िलया
H3947

אֶת־
को–
H0853

הַכּ֖וֹס
प्याला

מִיַּ֣ד
हाथ–से
H3027

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

אַשְׁקֶה֙ וָֽ
और–िपलाया
H8248

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
जाितयाें–को

אֲשֶׁר־
िजनके–पास–

נִי שְׁלָחַ֥
भेजा–था
H7971

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
उनके–पास
H0413

अत: मैंने यहोवा के हाथ से प्याला िलया। मैं उन राष्ट्र ाें में गया और उन लोगाें को उस प्याले से िपलाया।

אֶת־18
को–
H0853

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
यरूशलेम
H3389

וְאֶת־
और–को–
H0853

עָרֵ֣י
नगराें–को

ה יְהוּדָ֔
यहूदा–के
H3063

וְאֶת־
और–को–
H0853

מְלָכֶ֖יהָ
उसके–राजाआें–को
H4428

אֶת־
को–
H0853

שָׂרֶ֑יהָ
उसके–सरदाराें–को
H8269

ת לָתֵ֨
देने–के–िलए
H5414

ם אֹתָ֜
उन्हें
H0853

ה לְחָרְבָּ֧
खंडहर–को
H2723

ה לְשַׁמָּ֛
वीरानी–को
H8047

ה לִשְׁרֵקָ֥
सीटी–को
H8322

וְלִקְלָלָ֖ה
और–शाप–को
H7045

כַּיּ֥וֹם
िदन–जैसे
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
इस
H2088

मैंने इस दाखमधु को यरूशलेम और यहूदा के लोगाें के िलये ढाला। मैंने यहूदा के राजाआें और प्रमुखाें को इस प्याले से िपलाया। मैंने यह इसिलये िकया िक 
वे सूनी मरूभूिम बन जायें। मैंने यह इसिलये िकया िक यह स्थान इतनी बुरी तरह से नष्ट हो जाये िक लोग इसके बारे में सीटी बजाएं और इस स्थान को 
अिभशाप दें और यह हुआ, यहूदा अब उसी तरह का है।

אֶת־19
को–
H0853

ה פַּרְעֹ֧
िफरौन
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

יִם מִצְרַ֛
िमस्र–के
H4714

וְאֶת־
और–को–
H0853

יו עֲבָדָ֥
उसके–दासाें–को
H5650

וְאֶת־
और–को–
H0853

יו שָׂרָ֖
उसके–सरदाराें–को
H8269

וְאֶת־
और–को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

עַמּֽוֹ׃
उसकी–प्रजा–को

मैंने िमस्र के राजा िफरौन को भी प्याले से िपलाया। मैंने उसके अिधकािरयाें, उसके बड़े प्रमुखाें और उसके सभी लोगाें को यहोवा के क्रोध के प्याले से 
िपलाया।

וְאֵת20֙
और–को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

רֶב הָעֶ֔
िमिश्रत–लोगाें–को

ת וְאֵ֕
और–को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

מַלְכֵ֖י
राजाआें–को
H4428

אֶרֶ֣ץ
देश–के
H0776

הָע֑וּץ
ऊस–के
H5780

ת וְאֵ֗
और–को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

֙ מַלְכֵי
राजाआें–को
H4428

אֶרֶ֣ץ
देश–के
H0776

ים פְּלִשְׁתִּ֔
पिलिश्तयाें–के
H6430

וְאֶת־
और–को–
H0853

אַשְׁקְל֤וֹן
अशकेलोन
H0831

וְאֶת־
और–को–
H0853

עַזָּה֙
अज्जा
H5804

וְאֶת־
और–को–
H0853

עֶקְר֔וֹן
एक्रोन
H6138

וְאֵ֖ת
और–को
H0853

ית שְׁאֵרִ֥
बचे–हुआें–को
H7611

אַשְׁדּֽוֹד׃
अशदोद–के
H0795
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मैंने सभी अरबाें और उस देश के सभी राजाआें को उस प्याले से िपलाया। मैंने पिलश्ती देश के सभी राजाआें को उस प्याले से िपलाया। ये अश्कलोन, 
अज्जा, एक्रोन नगराें और अशदोद नगर के बचे भाग के राजा थे।

אֶת־21
को–
H0853

אֱד֥וֹם
एदोम
H0123

וְאֶת־
और–को–
H0853

מוֹאָ֖ב
मोआब
H4124

וְאֶת־
और–को–
H0853

בְּנֵי֥
पुत्राें–को

עַמּֽוֹן׃
अम्मोन–के
H5983

तब मैंने एदोम, मोआब और अम्मोन के लोगाें को उस प्याले से िपयाला।

וְאֵת22֙
और–को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

מַלְכֵי־
राजाआें–को–
H4428

ר צֹ֔
सोर
H6865

וְאֵ֖ת
और–को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

מַלְכֵי֣
राजाआें–को
H4428

צִיד֑וֹן
सीदोन–के
H6721

וְאֵת֙
और–को
H0853

מַלְכֵי֣
राजाआें–को
H4428

י הָאִ֔
द्वीप–के
H0339

ר אֲשֶׁ֖
जो

בְּעֵ֥בֶר
पार–में
H5676

ם׃ הַיָּֽ
समुद्र–के
H3220

मैंने सोर और सीदोन के राजाआें को उस प्याले से िपलाया। मैंने बहुत दूर से देशाें के राजाआें को भी उस प्याले से िपलाया।

וְאֶת־23
और–को–
H0853

ן דְּדָ֤
ददान

וְאֶת־
और–को–
H0853

תֵּימָא֙
तेमा
H8485

וְאֶת־
और–को–
H0853

בּ֔וּז
बूज़
H0938

וְאֵ֖ת
और–को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

י קְצוּצֵ֥
कटे–हुआें–को
H7112

ה׃ פֵאָֽ
कनपटी–के
H6285

मैंने ददान, तेमा और बूज के लोगाें को उस प्याले से िपलाया। मैंने उन सबको उस प्याले से िपलाया जो अपने गाल के बालाें को काटते हैं।

וְאֵ֖ת24
और–को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

מַלְכֵי֣
राजाआें–को
H4428

עֲרָ֑ב
अरब–के

וְאֵת֙
और–को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

מַלְכֵי֣
राजाआें–को
H4428

רֶב הָעֶ֔
िमिश्रत–लोगाें–के

הַשֹּׁכְנִ֖ים
जो–बसते–हैं
H7931

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
जंगल–में

मैंने अरब के सभी राजाआें को उस प्याले से िपलाया। ये राजा मरुभूिम में रहते हैं।

׀וְאֵת֣ 25
और–को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

מַלְכֵי֣
राजाआें–को
H4428

י זִמְרִ֗
िज़म्री

וְאֵת֙
और–को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

מַלְכֵי֣
राजाआें–को
H4428

ם עֵילָ֔
एलाम–के

וְאֵ֖ת
और–को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

מַלְכֵ֥י
राजाआें–को
H4428

י׃ מָדָֽ
मादी–के
H4074

मैंने िजम्री, एलाम और मादै के सभी राजाआें को उस प्याले से िपलाया।

׀וְאֵת֣ 26
और–को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

מַלְכֵי֣
राजाआें–को
H4428

הַצָּפ֗וֹן
उत्तर–के
H6828

ים הַקְּרֹבִ֤
िनकट–के
H7138

רְחֹקִים֙ וְהָֽ
और–दूर–के
H7350

אִ֣ישׁ
एक
H0376

אֶל־
को–
H0413

יו אָחִ֔
दूसरे–को
H0251

וְאֵת֙
और–को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

הַמַּמְלְכ֣וֹת
राज्याें–को
H4467

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी–के
H0776

ר אֲשֶׁ֖
जो

עַל־
पर–

פְּנֵי֣
चेहरे
H6440

הָאֲדָמָה֑
भूिम–के
H0127

לֶךְ וּמֶ֥
और–राजा
H4428

ךְ שֵׁשַׁ֖
शेशक
H8347

ה יִשְׁתֶּ֥
िपएगा
H8354

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
उनके–बाद

मैंने उत्तर के सभी समीप और दूर के राजाआें को उस प्याले से िपलाया। मैंने एक के बाद दूसरे को िपलाया। मैंने पृथ्वी पर के सभी राज्याें को यहोवा के क्रोध 
के उस प्याले से िपलाया। िकन्तु बाबुल का राजा इन सभी अन्य राष्ट्र ाें के बाद इस प्याले से पीएगा।
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וְאָמַרְת27ָּ֣
और–कहना
H0559

ם אֲלֵיהֶ֡
उनसे
H0413

ס
—

ה־ כֹּֽ
याें–
H3541

אָמַר֩
कहता–है
H0559

יְהוָ֨ה
यहोवा
H3068

צְבָא֜וֹת
सेनाआें–का

אֱלֹהֵי֣
एलोहीम
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल–का
H3478

שְׁת֤וּ
िपयो
H8354

֙ וְשִׁכְרוּ
और–मतवाले–हो–जाओ
H7937

וּקְי֔וּ
और–उलटी–करो
H7006

וְנִפְל֖וּ
और–िगरो
H5307

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

תָק֑וּמוּ
उठोगे

מִפְּנֵי֣
के–कारण
H6440

רֶב הַחֶ֔
तलवार–के
H2719

ר אֲשֶׁ֛
िजसे

י אָנֹכִ֥
मैं
H0595

שֹׁלֵ֖חַ
भेजता–हूँ
H7971

ם׃ בֵּינֵיכֶֽ
तुम्हारे–बीच
H0996

“ियमर्याह, उन राष्ट्र ाें से कहो िक इस्राएल के लोगाें का परमेश्वर सवर्शिक्तमान यहोवा जो कहता है, वह यह है: ‘मेरे क्रोध के इस प्याले को पीओ। उसे पीकर 
मत्त हो जाओ और उलिटयाँ करो। िगर पड़ो और उठो नहीं, क्याेंिक तुम्हें मार डालने के िलये मैं तलवार भेज रहा हू।ँ’

וְהָיָ֗ה28
और–होगा
H1961

י כִּ֧
जब

יְמָאֲנ֛וּ
मना–करें
H3985

חַת־ לָקַֽ
लेने–से–
H3947

הַכּ֥וֹס
प्याला

מִיָּדְךָ֖
तेरे–हाथ–से
H3027

לִשְׁתּ֑וֹת
पीने–के–िलए
H8354

וְאָמַרְתָּ֣
तो–कहना
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
उनसे
H0413

ה כֹּ֥
याें
H3541

אָמַ֛ר
कहता–है
H0559

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָא֖וֹת
सेनाआें–का

שָׁת֥וֹ
पीना–ही–
H8354

תִשְׁתּֽוּ׃
िपयोगे
H8354

“वे लोग तुम्हारे हाथ से प्याला लेने से इन्कार करेंगे। वे इसे पीने से इन्कार करेंगे। िकन्तु तुम उनसे यह कहोगे, ‘सवर्शिक्तमान यहोवा यह बातें बताता है: तुम 
िनश्चय ही इस प्याले से िपयोगे।

29֩ כִּי
क्याेंिक

הִנֵּ֨ה
देखो
H2009

יר בָעִ֜
नगर–से

ר אֲשֶׁ֧
िजस

קְרָא־ נִֽ
पुकारा–जाता–है–
H7121

י שְׁמִ֣
मेरा–नाम
H8034

יהָ עָלֶ֗
उस–पर

֙ נֹכִי אָֽ
मैं
H0595

מֵחֵל֣
शुरू–करता–हूँ

ע לְהָרַ֔
हािन–पहुचँाने

ם וְאַתֶּ֖
और–तुम

ה הִנָּקֵ֣
िनदार्षता–से–
H5352

תִנָּק֑וּ
िनदार्ष–होगे
H5352

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

תִנָּק֔וּ
िनदार्ष–होगे
H5352

י כִּ֣
क्याेंिक

רֶב חֶ֗
तलवार
H2719

אֲנִי֤
मैं
H0589

קֹרֵא֙
बुलाता–हूँ
H7121

עַל־
पर–

כָּל־
सब–
H3605

יֹשְׁבֵי֣
िनवािसयाें–को
H3427

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी–के
H0776

נְאֻ֖ם
वचन
H5002

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָאֽוֹת׃
सेनाआें–का

मैं अपने नाम पर पुकारे जाने वाले यरूशलेम नगर पर पहले ही बुरी िवपित्तयाँ ढाने जा रहा हू।ँ सम्भव है िक तुम लोग सोचो िक तुम्हें दण्ड नहीं िमलेगा। िकन्तु 
तुम गलत सोच रहे हो। तुम्हें दण्ड िमलेगा। मैं पृथ्वी के सभी लोगाें पर आक्रमण करने के िलये तलवार मंगाने जा रहा हू।ँ’” यह सन्देश यहोवा का है।

וְאַתָּה30֙
और–तू

תִּנָּבֵא֣
भिवष्यवाणी–कर
H5012

ם אֲלֵיהֶ֔
उनसे
H0413

אֵ֥ת
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
वचनाें
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
इन
H0428

וְאָמַרְתָּ֣
और–कहना
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
उनसे
H0413

יְהוָ֞ה
यहोवा
H3068

מִמָּר֤וֹם
उच्च–से
H4791

֙ יִשְׁאָג
गरजेगा
H7580

וּמִמְּע֤וֹן
और–से–िनवास
H4583

קָדְשׁוֹ֙
अपनी–पिवत्रता–के
H6944

ן יִתֵּ֣
देगा
H5414

קוֹל֔וֹ
अपनी–आवाज़

ג שָׁאֹ֤
गरजकर–
H7580

֙ יִשְׁאַג
गरजेगा
H7580

עַל־
पर–

הוּ נָוֵ֔
अपनी–चराइर्–पर

הֵידָד֙
जयकार
H1959

כְּדֹרְכִ֣ים
दाखरस–कूटनेवालाें–जैसा
H1869

יַֽעֲנֶ֔ה
उत्तर–देगा

אֶ֥ל
को
H0413

כָּל־
सब–
H3605

י יֹשְׁבֵ֖
िनवािसयाें–को
H3427

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वी–के
H0776

“ियमर्याह, तुम उन्हें यह सन्देश दोगे: ‘यहोवा ऊँचे और पिवत्र मिन्दर से गजर्ना कर रहा है! यहोवा अपनी चरागाह (लोग) के िवरुद्ध िचल्लाकर कह रहा है! 
उसकी िचल्लाहट वैसी ही ऊँची है, जैसे उन लोगाें की, जो अंगूराें को दाखमधु बनाने के िलये पैराें से कुचलते हैं।
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א31 בָּ֤
आया–है
H0935

֙ שָׁאוֹן
शोर
H7588

עַד־
तक–
H5704

קְצֵה֣
छोर

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी–के
H0776

י כִּ֣
क्याेंिक

יב רִ֤
िववाद
H7379

יהוָה֙ לַֽ
यहोवा–को
H3068

בַּגּוֹיִ֔ם
जाितयाें–के–साथ

ט נִשְׁפָּ֥
न्याय–करता–है
H8199

ה֖וּא
वह
H1931

לְכָל־
सब–
H3605

ר בָּשָׂ֑
शरीर–के–साथ
H1320

הָרְשָׁעִ֛ים
दुष्टाें–को
H7563

נְתָנָם֥
दे–िदया–है–उन्हें
H5414

רֶב לַחֶ֖
तलवार–को
H2719

נְאֻם־
वचन–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा–का
H3068

ס
—

वह िचल्लाहट पृथ्वी के सभी लोगाें तक जाती है। यह िचल्लाहट िकस बात के िलये है यहोवा सभी राष्ट्र ाें के लोगाें को दण्ड दे रहा है। यहोवा ने अपने तकर् पूणर् 
िनणर्य लोगाें के िवरुद्ध िदये। उसने लोगाें के साथ न्याय िकया और वह बुरे लोगाें को तलवार के घाट उतार रहा है।’” यह सन्देश यहोवा का है।

ה32 כֹּ֤
याें
H3541

אָמַר֙
कहता–है
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाआें–का

הִנֵּ֥ה
देखो
H2009

רָעָה֛
िवपित्त

את יֹצֵ֖
िनकलती–है
H3318

מִגּ֣וֹי
जाित–से

אֶל־
को–
H0413

גּ֑וֹי
जाित

וְסַעַ֣ר
और–बवंडर

גָּד֔וֹל
बड़ा

יֵע֖וֹר
उठाया–जाएगा
H5782

מִיַּרְכְּתֵי־
कोनाें–से–
H3411

רֶץ׃ אָֽ
पृथ्वी–के
H0776

सवर्शिक्तमान यहोवा यह कहता है: “एक देश से दूसरे देश तक शीघ्र ही बरबादी आएगी! वह शिक्तशाली आधँी की तरह पृथ्वी के सभी अित दूर के देशाें में 
आएगी!”

וְהָי֞ו33ּ
और–हाेंगे
H1961

לְלֵי֤ חַֽ
मारे–गए

יְהוָה֙
यहोवा–के
H3068

בַּיּ֣וֹם
िदन–में
H3117

הַה֔וּא
उस
H1931

מִקְצֵ֥ה
से–छोर

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वी–के
H0776

וְעַד־
और–तक–
H5704

קְצֵה֣
छोर

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी–के
H0776

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יִסָּפְד֗וּ
शोक–मनाया–जाएगा
H5594

א ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

֙ סְפוּ יֵאָֽ
इकटे्ठ–िकए–जाएंगे
H0622

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

רוּ יִקָּבֵ֔
दफनाए–जाएंगे
H6912

מֶן לְדֹ֛
गोबर–की–तरह
H1828

עַל־
पर–

פְּנֵי֥
चेहरे
H6440

הָאֲדָמָ֖ה
भूिम–के
H0127

הְיֽוּ׃ יִֽ
हाेंगे
H1961

उन लोगाें के शव देश के एक िसरे से दूसरे िसरे को पहुचँेंगे। कोइर् भी उन मराें के िलये नहीं रोएगा। कोइर् भी यहोवा द्वारा मारे गये उनके शवाें को इकट्ठा नहीं 
करेगा और दफनायेगा नहीं। वे गोबर की तरह जमीन पर पड़े छोड़ िदये जाएंगे।

ילו34ּ הֵילִ֨
हाय-करो
H3213

ים הָרֹעִ֜
चरवाहो

וְזַעֲק֗וּ
और–िचल्लाओ
H2199

֙ תְפַּלְּשׁוּ וְהִֽ
और–लोटो
H6428

אַדִּירֵ֣י
शिक्तशाली
H0117

אן הַצֹּ֔
भेड़ाें–के
H6629

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

מָלְא֥וּ
पूरे–हुए–हैं
H4390

יְמֵיכֶ֖ם
तुम्हारे–िदन
H3117

לִטְב֑וֹחַ
वध–के–िलए
H2873

ם וּתְפוֹצ֣וֹתִיכֶ֔
और–तुम्हारा–िततर-िबतर–होना
H8600

ם וּנְפַלְתֶּ֖
और–िगरोगे
H5307

י כִּכְלִ֥
जैसे–बतर्न
H3627

ה׃ חֶמְדָּֽ
कीमती

गडिरयाें (प्रमुखाें), तुम्हें भेड़ाें (लोगाें) को राह िदखानी चािहये। बड़े प्रमुखाें, तुम जोर से िचल्लाना आरम्भ करो। भेड़ाें (लोगाें) के प्रमुखाें, पीड़ा से तड़पते हुए 
जमीन पर लेटो। क्याें क्याेंिक अब तुम्हारे मृत्यु के घाट उतारे जाने का समय आ गया है। मैं तुम्हारी भेड़ें को िबखेरँुगा। वे टूटे घड़े के ठीकराें की तरह चाराें ओर 
िबखेरेंगे।

וְאָבַ֥ד35
और–नहीं–रहेगा
H0006

מָנ֖וֹס
शरण
H4498

מִן־
से–

רֹעִי֑ם הָֽ
चरवाहाें–के–िलए

וּפְלֵיטָ֖ה
और–बचाव
H6413

י מֵאַדִּירֵ֥
शिक्तशािलयाें–से
H0117

אן׃ הַצֹּֽ
भेड़ाें–के
H6629

गडेिरयाें (प्रमुखाें) के िछपने के िलये कोइर् स्थान नहीं होगा। वे प्रमुख बचकर नहीं िनकल पाएंगे।
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קוֹ֚ל36
आवाज़

ת צַעֲקַ֣
चीख–की
H6818

ים רֹעִ֔ הָֽ
चरवाहाें–की

ילְלַ֖ת וִֽ
और–हाय
H3215

אַדִּירֵ֣י
शिक्तशािलयाें–की
H0117

אן הַצֹּ֑
भेड़ाें–के
H6629

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

ד שֹׁדֵ֥
उजाड़–रहा–है
H7703

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶת־
को–
H0853

ם׃ מַרְעִיתָֽ
उनकी–चराइर्–को
H4830

मैं गडेिरयाें (प्रमुखाें) का शोर मचाना सुन रहा हू।ँ मैं भेड़ाें (लोगाें) के प्रमुखाें का रोना सुन रहा हू।ँ यहोवा उनकी चरागाह (देश) को नष्ट कर रहा है।

מּו37ּ וְנָדַ֖
और–शान्त–कर–दी–गइर्–हैं

נְא֣וֹת
चराइयाँ
H4999

הַשָּׁל֑וֹם
शािन्त–की
H7965

מִפְּנֵי֖
के–कारण
H6440

חֲר֥וֹן
जलन
H2740

אַף־
क्रोध–
H0639

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

वे शान्त चरागाहें सूनी मरूभूिम सी हैं। यह हुआ, क्याेंिक यहोवा बहुत क्रोिधत है।

עָזַב38֥
छोड़–िदया–है

יר כַּכְּפִ֖
जवान–शेर–की–तरह

סֻכּ֑וֹ
अपनी–माँद
H5520

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

הָיְתָ֤ה
हो–गइर्–है
H1961

אַרְצָם֙
उनकी–भूिम
H0776

ה לְשַׁמָּ֔
वीरानी–को
H8047

֙ מִפְּנֵי
के–कारण
H6440

חֲר֣וֹן
जलन
H2740

הַיּוֹנָ֔ה
अत्याचारी–के
H3238

וּמִפְּנֵי֖
और–के–कारण
H6440

חֲר֥וֹן
जलन
H2740

אַפּֽוֹ׃
उसके–क्रोध–के
H0639

פ
—

यहोवा अपनी माद छोड़ते हुए िसर्ह की तरह खतरनाक है। यहोवा क्रोिधत है! यहोवा का क्रोध उन लोगाें को चोट पहुचँाएगा। उनका देश सूनी मरुभूिम बन 
जाएगा।
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